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CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH BbIPAXKEHM A KOJIMYECTBA:
COIIOCTABUTEJIBHBIN ACIIEKT

Annomayus. /lannas cmamus noceéaujena 1eKCu4eckuM cpeocmeam 8blpariceHuus 601buo2o
KOU4ecmed, KOmopwvle COCMAagsiom OO0NbUYI0 YACb MUKPONOIS HeOnpeoeieHHO 00nbUl020
Konuuecmea u Haubolee MOYHO OMpadxiCarom KapmuHy mupa. Imo cpeocmea GmOopUdHoOU
HomuHayuu. Paccmampusaiomcs ocobeHHOCMU OAHHLIX CPeOCm8, AHANU3 UX YACMOMHOCU
8 YKA3AHHBIX A3bIKAX.

Knrouesvie cnosa: kamezopus xonuvecmea, QyHKYUOHANIbHO-CeManmuyeckoe noie, 8mo-
PUYHAS HOMUHAYUS, 8MOPUYHOE 3HAYEHUe, VY3V ATbHOE U OKKAZUOHANbHOEe YnompeoieHue.

SEMANTIC FEATURES OF QUANTITY EXPRESSION:
COMPARATIVE ASPECT

Summary. The paper focuses on the linguistic means of manifestation of big quantity.
One of the ways of expressing quantitative relations in Russian, Belarussian, English
is the mechanism of secondary nomination. The paper deals with secondary meanings and their
frequency in the languages.

Key words: category of quantity, semantic field, secondary nomination, secondary
meaning, usual and occasional language usage.

Kareropusi kosmuecTBa SIBISETCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO HAIICH JEHCTBU-
TEeJILHOCTU, TaK Kak (UKCHUPYET pe3yJbTaThl HAIIEro IO3HAaHUS CBOWCTB
OKPYXAIOIIEro MHpa WM TPOHU3BIBAET BCIO cdepy s3bika. DTOT (akT cBUIE-
TEJIBCTBYET O HAJWYUH MPAKTUYECKH BO BCEX S3bIKaX (YHKIIMOHATHHO-CEMAaHTH-
YECKOTO TOJISI KOJIMYECTBA, KOTOPOE OOBEIUHSET S3BIKOBBIE CPEICTBA BHIPAKCHUS
KOJINYECTBEHHBIX OTHOLIEHWM HAa Pa3HBIX YPOBHAX. Makpomoisie KoJn4ecTBa
MOKHO Pa3JeinTh Ha Ooyiee Menkue Mukpornoss. Hanbonee mupokum u paspa-
OOTaHHBIM  SIBJISIETCS MHUKPOIIOJIE HEONpPENENEeHHO OO0JBIIOr0  KOJUYECTBA.
K TakoMy MHUKpOIOJIO MOTYT OBITh OTHECEHBI JIEKCHYECKHE, MOP(DOIoTHUIeCcKue,
CUHTAaKCUYECKUE CPEJICTBA BBIPAKEHUSI KOJUYECTBEHHOCTH, OJHAKO OCHOBHYIO
Maccy MPEACTaBISIIOT JEKCUYECKUE €TUHUIBI.

OpHuM 13 crnocoO0B BhIPAKEHUS OOJBIIOTO KOJUYECTBA SIBISETCS MEXaHU3M
BTOPUYHOM HOMUHALMK. B JMHIBUCTHUYECKOM JUTEpAType CYLIECTBYET MHOTO
TEPMUHOB I 0003HAYEHUS TAHHOTO SIBJIEHUS: «CEMaHTUYecKas MHHOBaus» [1],
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«ceMaHTu4eckas nepuBanus» [2], «Bropuunas curHu¢ukauus» [3]. bonee Toro,
MEXaHW3M BTOPUYHOM HOMHMHAIMU pPacCMaTPUBAJICA JIMHTBUCTAMH C Pa3HbIX
cropoH. Tak, nHampumep, B.H. flpueBa cumrTaer BTOpUYHOW HOMHUHALMUEH
Ty CHUTYyaluio, KOIJa JUIsi HOBOrO OOO3HAYaeMOTO SIBJICHUS MCIOJIb3YeTCs
dboHeTHUeCKU OOJIMK CyliecTByromend jekcembl [4, c. 335]. B.Tak, B cBoro
odepellb, MOHUMAET 0] BTOPUYHON HOMHUHALIMEN TOT MPOLECC, KOTIa OJIHA U Ta
ke ¢dopMa HCIOJB3YeTCS IS BBIIOJHEHHUS HOBBIX GyHKIuWA [5, c. 336-338].
Mei 3a ocHOBY Oepem onipezenenue B. H. Tenusi, corinacHo KOTOpoMy «BTOpUYHAs
HOMHUHALIMSL — 3TO HCIIOJB30BAaHUE B S3BIKE YK€ HMEIONIMXCS HOMHHATHBHBIX
CPEIICTB B HOBOM JUIsl HUX (DyHKIMH HapeueHus» [6, c. 129]. CinoBo MOXET UMETh
JIBa 3HAYEHUA: EPBUYHOE — OCHOBHOE 3HAYEHHUE CIIOBA, MPSMO MMEHYIOIIEE YTO-
anbo, W BTOPUYHOE, BO3HHMKAIOLIEE HAa OCHOBE CXOJCTBA IO XapakrTepy,
accormanu, opme u T. A. CormacHo ompenenenuto B. H. Tenus mbl Oynem
MMOHMMATh NIEPBUYHBIE 3HAUYCHHS KAK MIPUCBOCHUE MPEIMETY UMEHHU, KOTOPOrO OH
€lle HE MMEET, a BTOPUYHBIE 3HAYEHHE — MCIOJb30BAHME HOBBIM MMEHEM YK€
Ha3BaHHBIX MTPEIMETOB.

B ocHOBe BTOpUYHOW HOMHMHAIMU JIEXHUT ACCOLIMATHBHOCTh KaK OJIHA W3
XapaKTEPUCTHK YEJIOBEUECKOr0 MbIILIEHUSA. /(€10 B TOM, 4TO CyIIECTBUTENIbHBIE,
MO/IBEPraoIrecss BTOPUYHON HOMHUHALMHU, XapaKTEpU3YIOTCAd CBOEH Croco0-
HOCTBIO 0003Ha4YaTh KOJUYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY MPEIMETOB WIN SIBICHUI
B CHJIy TOTO, YTO B MX JIEKCHYECKOM 3HAYEHUU MUMEIOTCS JUIsl 3TOTO MPEANOCHUTKA —
ceMbl. FIMEHHO 3TM KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUSl MPEACTABISIIOT COOOH OCHOBY IS
(YHKLIMOHAJIBLHOTO MEepeHOCca 3HAYCHUS, OHU MHIAYLUPYIOTCS, & CEMbI IEPBUYHOTO
3HAYEHHUS NpUrIymatoTcs (yXOoAsaT Ha 3aAHUIM MJ1aH).

MarepuanoM HCCIEeIOBaHUS MOCIYXWIH MPUMEPbl COYETAHUU CYIIECTBH-
TenbHBIX 10 Mozenu «N; + N,gen» B pycckom u OeopycckoM si3bikax, «Nj + of +
N;» B aHIIMCKOM si3bIKe: 625 TpHUMEpPOB B PYCCKOM sI3bIke, 278 TpUMEpPOB
B OenopycckoMm si3bike, 409 mpuMepoB B aHIIMHCKOM si3bike. Bee mpumMepbl ObLH
B3SThI U3 HAIIMOHAIBHBIX KOPITYCOB U3y4aeMbIX HAMHM SI3BIKOB [7, 8, 9].

[Ipoananu3upoBaB [aHHbIE KOPIYCOB, Mbl IMPUILIMA K BBIBOAY, YTO Yalle
BCEro IIpoleccaM BTOPUYHOM HOMHUHAUMMU IIOABEPrarOTCs CYyLIECTBUTEIbHBIE,
o0o3Hauaromue OOJbIIIEe W WHTEHCHUBHBIE TPHUPOAHBIC sBiIcHUsS. Hamu Obuin
BbIJIEJICHBI J1B€ OOJIBIIME TPYIIBI, COCTOSALINE M3 0ojiee MENKHUX: rpynmna JAuHa-
MHUUYECKUX MeTadop U rpynma cratudeckux metadop. B rpynmy auHamMudeckux
MeTaop BXOAST CYILIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE B CBOEM NEPBUYHOM 3HAUECHUU
03HAYalOT MPUPOJHBIC SIBJICHUS, CBA3AHHBIE C BOJOM, ABMKEHUEM BO3IYIIHBIX
MacC, WIM KBAa3WXKHUIKOCTEH. Takue sBICHUA WUMEIOT AUHAMHUYECKUU XapakTep,
ITOCKOJIBKY MPEAMNOJIAratoT ABHKEHHE BOJBI, MAacC U T. 1. Takoe JBUKEHUE MOKET
OBITh TOPU3OHTAILHBIM U BEPTUKAJIBHBIM. B 3aBUCHUMOCTH OT ATOTO BBIACISIFOTCS
TpU OOJBIIMX TPYNIBI: TOPU3OHTAIBHBIE, TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIBHBIC, BEPTH-
KaJIbHBIE JIBUKEHHUS, KOTOpPbIE, B CBOIO Oue€pelb, ACHATCA HA MOJATPYIIIIHI.
HaszBanue STUX MOArpynm Mbl ONPEAENSIEM MPHU MOMOIIM CEM, MOCIYKHBIIHX
OCHOBOM 151 PYHKIIMOHAIBHOTO MEpEHOcA.
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["opusonTanpHBIC MeTaQOPHI IPEACTABICHBI CICAYIOMUMHA TOATPYIIIIaAMU:

1. bonblias TPOTSHKEHHOCTh, CBA3aHHasi ¢ Bojoil. JlaHHas mnoarpymmna
NpE/ICTaBICHA TAKMMH CYIIIECTBUTEIHHBIMU, KaK: Mope, okean (pyc.), Mopa, aKiax
(6em.), sea, ocean (anrm.). Takwe MEPEHOCHI TOBOJBHO YacTO BCTPEUAIOTCS
B M3Yy4aeMbIX HAMH s3bIKax W npuooOperaeMbiii JICB 3THX ClIOB OTpa)keH B CJO-
Bape. OHM UCHONB3YIOTCS Yallle BCETO sl BhIpaxkeHws:: BK HCHBITBIBaeMBIX
9yBCTB: akisinbl 2opa i bedcmsay, ocean of pain, BK ironeit, HaxoasSmuxcs Te-To:
mope mwooeti, sea of faces, BK undopmanuu: mopa ingapmaywri, BK mro06oii
’KUJIKOCTH, KPOME BOJIbI: OKeaH 8bINUBKU, MOPA BiHA, N TP.

BerpewaroTest citydan BTOpHYHOW HOMUHAIIMU B CIIOBAax 03epo, eo3epa, lake,
HO KOJIMYECTBO BBIpaKaGMbIX MMM 3HAYCHUH OrpaHHuYeHO: 603epa caé3, lake
of unshed tears.

2. I'pynma «HempepbIBHBIN BOJHBIM TMOTOK, OOMBIIOE KOJIWYECTBO JIIBIOIIE-
rocsi» IMpPEICTaBIcH TaKMMH CYIICCTBUTEIbHBIMH, KaK: a) peKka, paka, YiVer,
KOTOpBIe "arie Bcero BeipaxaroT bK mroxeii: river of people, BK xwunkocreii: pexu
Kpo8u, paKi HapoOHulx cné3, 0) nomok, namok, Stream — camble pacrpocTpa-
HeHHbIe 3HaueHus: BK mpuObBarommx monei: namox eapadocaunay, Stream
of tourists, nomox nocemumeneii, BK moirydaeMbIX COOOLIEHUH, TUCEM W T.IL.:
NOMOK OMKIUKO8, namox jicmoeax, BK HammcaHHOTO/HaNe4YaTaHHOTO: NOMOK
numepamypsi, Stream of reports, BK aOcTpakTHbIX MOHATHH: namox aasHybl,
stream of thoughts. Anrnmiickoe stream takke ucnosb3yercs i BeipakeHust bK
nener: Stream of income. B 0OenopycckoM s3bIKE€ BCTPEUAIOTCSA MPUMEPHI
BTOPUYHOW HOMMHAIIMUA CO CIIOBOM MJbIHb 1Sl BeIpaxeHus bK mronen: wopuas
NJILIHL 8APOACHIX candam. JKBUBAIEHTAMH B PYCCKOM SI3bIKE U AHTIIUHCKOM SI3bIKE
ABISIOTCS meuenue v flow cooTBEeTCTBEHHO, OJHAKO JaHHBIC CJIOBA HE MPHOO-
PETAIOT MEPEHOCHBIX 3HAYECHUN.

['pynmna BepTUKAIBHBIX ¥ TOPU3OHTANBHBIX ABHKCHUHN BKITFOYACT CJICTYIOTHE
TIOJITPYTITIBL:

1. TlpomomkuTenbHOE TBMKEHUE BOIHBIX Macc. OHa MpeacTaBieHa: HPUIUG,
npumok (pyc. 513.), npwaiy, npeimox (6en. 513.), tide, current, inflow (anrm. 53.).
B HaliIcHHBIX HaMH MPUMEpPax BBIPAKACTCS 3HAUYCHHUE «IIOCTYIUICHHE BO MHO-
xectBey: BK moneit: npwiniy nimapamypuai monaosi, npumox noxynamenet, tide
of refugees, BK nener: npuiueé uneecmuyui, inflow of cash, BK uyscts: tides
of grief, npoiriy wuacys.

2. IlepenionHenre BOAOW B OOJBIIOM KOJHYECTBE: HABOOHEHUe, NOMON,
nonosoose (pyc. 513.), HasaonenHne, namon, nasooka (6ein. s13.), flow, inundation,
overflow, deluge (auru. s3.). OcHOBHOE 3HaYEHHUE, BhIpAKacMOE STUMHU CYIIECCTBH-
TEIbHBIMM B WX BTOPUYHOM 3HAYCHHWM, — 3allOJIHCHHE OYEHb OOJIBIINM
KOJIM4ecTBOM, a MMeHHO: BK mnpuObiBaromux mroneit: namon eacyeu, nomom
mypucmos, flood of immigrants, BK mosiy4aembix cOOOIIEHHH, MUCEM, 3BOHKOB:
flood of calls, nonosoove omkpvimox, BK UCHBITBIBAEMBIX YYBCTB: HABOOHEHUE
pasnodywus, overflow of emotions, nasooka nauyyysy. Tlocneanue npuMepbl
UMEIOT MOTPaHUYHBIX XapaKTep, MOCKOJIbKY BBIpa)KaeMble MMM 3HAYCHUS HAXO-
JUTCSI HA TIEPECEUCHUH JBYX TOJICH: KOJIMYECTBAa U MHTEHCUBHOCTH.
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3. KonebarenbHble ABUXKEHUS BOJAHOW IMOBEPXHOCTU: 60HA, X6aus, \WAVE.
Haunbonee uacto mnpuoOperaeMble 3HAUCHHUS: HEOKHUJaHHOe TmposiiaeHue bK
OMOIIUM, COCTOSHUW: Xx6ansi abypsHHs, 607Ha HedcHocmeli, BK nBmxymmxcs
JrofeH: xeans noozeu, wave of settlers. B sty rpynmy Bxoasat takke Baji (pyc. s3.)
u BaJ (0en. 513.), KOTOpPBIE, COYETAsICh C IPYTHUMH CYIIECTBUTEIBHBIMU, BBHIPAKAIOT
Te XK€ 3HaueHus, HO emie u: BK HammcaHHOTro/Hame4aTaHHOTO: 8as JiCMOY, 6dl
3anpewerHvlx mekcmos, bBK oOpymmBIencst Ha KOro-J1. KpUTUKU: 8l npemeH3utl,
san kpvimoixi, BK coObITHIA: 6an HenpviemMHacysy, 8an pacciedo8aHull.

4. IBmokymiascs Maca BylkaHa: Jaea (pyc. 513.), .1aea (Oen. s3.), lava
(anrn. 513.). B HaliieHHBIX HAMU TIpUMEpax MPUCYTCTBYIOT 3HaueHus: bK momeii:
Jasa noxynamenei, aasa naycmanyay, bK abCTpakTHBIX MOHATHI: 1a8a npoobiem.
B anrnmiickom si3pike ObLIIO HalJEHO BCero 2 mnpuMepa BTOPUYHONW HOMHUHAIUM:
BK mponwuteix cnes: lava of tears, BK ayscts: lava of hatred and irrationality.

Beprtukanpapie MeTadhOphl BKITFOYAIOT CJICTYIONTHAE TTOATPYIIITHL:

1. /IBm>keHuMe, HAIIPaBICHHOE BHU3:

a) CTpeMUTeIIbHOE BUXPEBOE JBW)KCHHE BOIBI: 80006opom, eip, Whirlpool.
CouyeTaHusi ¢ ’TUMHU CIIOBaMH, B OCHOBHOM, HCIIOJIb3YIOTCSl JJisi BhIpaxkeHus: BK
nepexruBaeMbIX 4yBCTB, amortuit: Whirlpool of excitement, sodosopom uyscme, BK
NPOUCXOIANIMX COOBITHH: 6ip naodseu, Whirlpool of meetings, BK mrozeii:
8ip MaHighecmanmay, 600080pOM 20Ccmell.

0) JBmkymiasicss Macca CHera WM JPYroro PBHIXJIOTO BEIIECTBA: JIAGUHA,
nagina, avalanche. OcHoBHBIM 3HauEHHEM, PUOOPETACMBIM STHMH CIIOBAMH TIPU
MOMOIA BTOPUYHOW HOMHUHAIIUHU, SBISCTCS «PE3KUA HAIUIBIB B OOJIBIIIOM
kosmuectBey. Peur moxker unru npo bK mroneit: nasina pazenesannvix nwoo3sel,
avalanche of accountants, BK wuHbopmanuy, HamMcaHHOTO/HANEYaTaHHOTO:
Jaasuna nyoaukayui, aasina pamanay i memyapay, BK aOCTpakTHBIX TOHSTHI:
Jasina navyyysy, aasina cioy, aaeuna Hosocmeti, BK nener: nasuma oonecos,
avalanche of donations, u ap.

B) ATMOC(epHbIe OCaJKU B BUJAE Kaleidb BOAbL, JbAUHOK: 00)#C0b, J1UGEHD,
0021c0c, nieenn, 3aneea, rain, shower, downpour. JIBa OCHOBHBIX 3HAUYCHHS,
BBIpa)KaeMbIe COYECTAHHSIMHU C ITHMH CIIOBAMH: MHOXKECTBO YETrO-JI. ITaJIaoIero,
ceirromierocs: rain of abuse, shower of stones, iusens ob0MK08, 0021CONC KYIAY,
U TOTOK WIM OOWIME Yero-y., HampuMep, HArpaa: 00XHCONC MeOddnéy, 00H#COb
Haepao (9TO 3HaYeHUE HAOJIOMAETCS TOJIBKO B PYCCKOM M OEIOPYCCKOM SI3BIKaxX),
HAIlCYaTaHHOTO/HAIMMCAHHOTO: 2paod nucem, aisenv nanep, shower of love poems,
oOpyiuBIIeics Ha Koro-ia. kputuku: hail of criticism, epao npoxnsmui, epao
abeinasaueanHsy, aOCTPAKTHBIX BEILEU: JiBeHb HAY200, 2pa0 NbIMAHHAY, JTUBEHD
Mulcel.

r) [ToTok mamaroieil BoAbl: 60donaod, Kackao, éadacnao, kackao, waterfall,
cascade. Haubonee pacrnpocrtpaHeHHble 3HaueHHUsA: BK UCHBITHIBAGMBIX YYBCTB:
sodonao cmpacmei, Waterfall of sensation, BK wnanucanHoro/Hame4aTaHHoOTO:
Kackao eepway, eaoacnao moyuvix caoy, cascade of letters, BK aGcTtpakTHbIX

BEILICH: 8adacnao 3anblmanHsy, KAcKao He38bIYAUHbIX NPbI2OO.
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2. JIBmkeHue, HampaBJIeHHOE BBEPX:

a) Ctpys BoJbl, ObOIIAsi BBEpX: pouman, ¢panman, fountain. [Moaseprasce
BTOPUYHOW HOMHWHAIIMHU, JAHHBIC CJIOBAa BBHIPAXKAIOT 3HAYCHHUE «IIOTOK YEro-I.
BBIPBIBAIOIIECTOCS BBEPX», HAIIPUMED: OPBI3T, UCKP: poumar Opwl3e, CIOB: honmau
KpacHopeuusi, ¢hanman pwvlpmasanvix cioy, WHGOpMANUU: anmar 38ecmax,
fountain of ideas.

OTaeapHO CTOMT PACCMOTPETh TPYIITY TUHAMHYECKHX MeTadop, CBA3aHHBIX C
JIBUKCHHUEM BETpa. 37€Ch BBIACIAIOTCS 3 TPYIIIIHI.

1. CtpemuTenbHOE KpPyroBO€ JBIDKEHHE BeTpa: 6uxps, eixap, Whirlwind,
vortex. JlanHple cnoBa BbIpakaloT damie Bcero BK asmormii, 9yBCTB: 6ixop
Hapoonaea enesy, Vortex of emotions, BK coOwithii: sixap naodseii, 6uxpv nepemen,
whirlwind of social engagements. B anrmuiickom si3bike Whirlwind, vortex raxke
npuobperatot 3HaueHue bK BemomHsemsix aevicteuii: whirlwind of activities.

2. BHesanHbiii TOpeIB BeTpa: wkean (pyc. 513.), wkean (6en. s3.), flurry
(anrin. s3.). Haubonee pacnpoctpaneHHbie 3HaueHus: BK kpuTuku: wikean opamu,
wkean znocnati kpuimeixi, flurry of critical comments, BK smoumii: wiksan enesa,
BK peakumii Ha 4yTO-N.. wkean peyensul, wkean anaaovicmenmay, bK
MOJTy4aeMbIX COOOIICHUH, 3BOHKOB, U T. I1.. WUKBAJL TICOY | MAJIeQOHHBIX 36AHKOY.
Anrimiickoe flurry Beipakaer Taxke BK Bemmonnsembix nericteuii:  flurry
of buying, a pycckoe u 6enopycckoe uikean — bBK coObITHiA: wiKkean naoseil, wkean
npOBEpoK.

3. PazpymmrensHbiii  BeTep: ypazan, cmepu (pyc. §3.), ypazam, cmepu
(6en. 513.), tornado. JIBa OCHOBHBIX BTOPHYHBIX 3HAUYCHHS: CTPEMHUTEIILHO HECY-
IIeecss MHOYKECTBO 4ero-j.. ypaean chapsoos, tornado of enemy fire, mposiBnenwue
4yero-jl. B OOJIBIIIOM KOJWUYECTBE, HANpUMeEp: COOBITUN: cMepy naodszeti, SMOLUN:
ypazan navyyysy, HalIMCAaHHOTO/HAIeYaTaHHOTO: ypaean nucem, tornado of love
letters.

4. CunbHBIN BETEP, COMPOBOXKAAIOIIMICS T0XKaeM/CHETOM: Oypsi, Oypa, Storm

['pymimma ctaTigeckux MeTaop COCTOUT U3 MOJIMCEMAHT, CBSI3aHHBIX C:

1) ocobeHnHoCTIMH penbeda: npopea, 6e30na, nponacmov; npopea, 6Ge30ams,
npadonne; abyss, chasm. B pyc. s13. u Oen. 53. JaHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE BO
BTOPUYHOM 3HAYCHHE TOJYYMIM IIMPOKOC PaCHpPOCTPAHEHHUE, IMOCKOJIBKY
BbIpakatoT BK OT KOHKpETHBIX MpenMeTOB 0 aOCTpPaKTHBIX TMOHSATHH: npopsa
epowiail, 6e30amb uacy, 6Oes30aHv nawyyysy, nponacmes 0en, npopea Jaroell.
B aHrnmiickoMm s3bIKe CyHIeCTBHTEIbHBIC abyss, chasm BcTpedaroTcs peako BO
BTOPUYHOM 3HAYCHHMH, U B OCHOBHOM BhIpakatoT BK aOcTpakTHbIX Bemieit: chasm
of demands, abyss of pleasure;

2) 3HAYUTEIILHOM BO3BBIIICHHOCTBIO: 20pa, 2apa, mountain. /lanHeie cyiiec-
TBUTEJIBHBIE TOXKE HAXOJAT IIMPOKOE HCIIOJIH30BAHHE BO BTOPHUYHOM 3HAYCHHH.
HauGosnee wacro onm BbIpaxkaroT: BK HameuaTaHHoro/HamucaHHOro: mountain
of paperwork, BK menmer: mountain of debts, capa epowair, BK moneii: copa
mpynoes, mountain of bones, BK o0bekToB: eapa Oinoy;

3) BO3MyLIHOW Maccoii: obnraxo, éodaaka, cloud. Beipakaembie 3HAYCHUS:
BK aOcrpakTHbIX moHsATHH: obaaxo mowicreu, cloud of gloom and despair,
BbK uyBcTB: 606aaxa cmpaxy, cloud of hope, BK mapdroma: eobraxa sodapay,
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cloud of fragrance. B pycckom u 0ellOpycCKOM sI3BIKaxX BCTpEUaeTCsl yIoTpeO-
JeHue «obnako, BoOnaka» s BelpakeHus: BK HaceKoMbIX, JeTaromuii Haj Kem-
TO, YEM-TO: 001AKO KOMAPO8, 800J1AKA KYCNIBbIX ABAOHEY,

4) MHOXECTBOM OOMJIBHO 3apocHiux JepeBbeB. Hampumep, szec (pyc. s3.)
u Jjec (0en. s13.), forest (auri. s13.) BO BTOPHYHOM 3HAYCHHUH BBIPAXKAIOT OOJIBIIIOC
KOJIMYECTBO BO3BBIIAIOIINXCS MPEIMETOB: Y3716l Jlec Kpbvlocoy, ec maum, forest
of telegraph poles. CnoBa zyma w cywmua BBIPOKAIOT CKOIUICHHE 4YEr0-TO
B OOJIBIIOM KOJHMYECTBE, KaK IMPaBUJIO, B OJHOM MECTE: 2yuja OA4HUKO8, 2yujd
2opuatuiux 00Cmoamenpcms, 2ywya CAIAH, 2yuya Kaxcyxoy i nanimo, eyuua
paszsaxcannsay. B anrouiickom s3beike coderanus ¢ thicket Beipakaror wamie Bcero
0o0JIbIIIOC KOJUYECTBO Haek min coobiTuii: thicket of literary references;

5) 3acymuBoi TepputTopueii. B anrmuiickom s3eike Wilderness B cBoem
BTOPUYHOM 3HaueHuH o3HaudaeT BK ucnbiThiBacMbix uyBcTB: Wilderness of hatred.
Coueranust ¢ nycmotha (pyc. s13.) U nycmuina (Oel. 53.) B UX BTOPUYHOM
3HAYEHUHU HEMHOTOUYMCIICHHBI U HOCST JIMIIIb aBTOPCKUM XapaKkTep: 0dsuc 6 nycmoi-
He He3HAHUsl, Nansapoeas NYCMvlHs NYCMbIX «PYOIEYY.

[Ipoananu3upoBaB 0TOOpaHHBIE HAMU MTPUMEPHI COUETAHUM, TOCTPOCHHBIX 110
o01et MOIeNT, MBI MOYKEM CJIENIAaTh BBIBOJI, YTO BTOPUYHAST HOMUHAIIHSI TIPE/ICTaB-
JseT co0OM aKTUBHBIM MEXaHU3M JUIsl BBIPQKEHHS KOJWYECTBEHHBIX 3HAYCHUU.
Kaxk BbIsicHUIIOCH, HanOoOJIee 4acTO MPHOOPETAEMBIMA BTOPUYHBIMU 3HAUCHUSIMU
SBJISIFOTCSI:

- BK a0ctpaktHbix nousatuii: 42% B aHTIUHCKOM A3bIKE, U3 KOTOPBIX 23% -
BK wucneiteiBaembix 4yBcTB; 36% B Oenopycckom sizbike, 14% Bwipaxaior BK
MOHATHM, HE MONABIIMX B JIPYrue Kareropuu, Hamnpumep, bK mbicnen, 3HaHUH,
JTUYHBIX KauecTB; 53% B pycckoM si3bike, U3 KOTopbix 20% - BK mpoucxoasmmx
COOBITHI;

- BK nrogeit: 12% B aHrnmiickom B pycckoMm si3bikax, 17% B Oenopycckom
SI3BIKE;

- BK 00bexToB, npenmetoB: 13% B anrauiickom s3eike, 19 % B 6enopycckoM
a3bIke, 14% B pyCCKOM SI3BIKE;

- B PYCCKOM s3blke Ooubllyto 4actb — 23% 3anumaer BK momydaembix
COOOIICHH, TTMCEM, 3BOHKOB, pEakiuii U T. M. B aHTrIuickoM u OelopyccKoM
S3bIKaX 3TO KOJWYECTBO 3HAYMUTEIBLHO MEHBINE MpeacTtaBiieHo: 7% u 8% coot-
BETCTBEHHO.

AHanu3 Marepuana mnokaszaji, YTo IyTH OoOpa30BaHMsI BTOPUYHBIX 3HAYEHUU
C WCIOJIb30BAaHUEM OJIMHAKOBBIX HAMPABJICHUN (PYHKIIMOHAIBHOTO TEepeHoca
SIBJISIFOTCST. B OCHOBHOM CXOJHBIMH B COITOCTAaBJISEMBIX S3bIKaX. Pasznmuuus B
CMBICIIOBOM 00BbEME BTOPHUYHONW HOMHHAIIUM CBOJSTCS K CleAyromeMy: 1) Koiu-
YECTBEHHBIN COCTAaB (YHCIIO CYIIECTBUTEIIBHBIX, IOJIBEPTaIONIUXCS BTOPHUYIHOMN
HOMUHAIMH; 2) pa3Hble TpHOOpeTaeMbie 3HaYeHUs (OHO M TO K€ CJIOBO MOXKET
MaHudecTrpoBaTh pasHble nepeHocHble JICB B s3pikax). JlanHble pasnuuusi oObsic-
HSIOTCS CTPYKTYPATbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH HW3YYaeMbIX SI3bIKOB, COITMAIBHO-
UCTOPUYECKUMH YCIOBUSIMU KU3HU U JAPYTUMH SKCTPATUHIBUCTUUECKUMU (HAKTO-
pamu. Takue pacxoKIeHUs CBOAITCS K (haKTaM 3aKpeTUICHUS WA HE 3aKpeTICHUS
JICB B y3yajibHOM yIIOTPEOJICHUH.
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